
ET   ET 

 

 

 
EUROOPA 
KOMISJON  

Brüssel, 28.8.2025  

COM(2025) 471 final 

2025/0261 (COD) 

 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS 

Ameerika Ühendriikidest pärit teatavate kaupade impordi suhtes kohaldatavate 

tollimaksude kohandamise ja teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tariifikvootide avamise kohta 

 



ET 1  ET 

SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

27. juulil 2025 jõudsid Euroopa Liit ja Ameerika Ühendriigid oma kaubandussuhetes 

poliitilisele kokkuleppele ning tegid 21. augustil 2025 ühisavalduse, milles kuulutati välja 

Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vastastikuse, õiglase ja tasakaalustatud kaubanduse 

lepingu raamistik (edaspidi „ühisavaldus“). Selle tulemusena kohustus USA muutma 

teatavaid liidu impordi suhtes kohaldatavaid tollimakse vastavalt nimetatud poliitilisele 

kokkuleppele, vähendades kohaldatavat määra kõikehõlmava tariifilaeni 15 %. Ameerika 

Ühendriikide 31. juuli 2025. aasta korraldusega (14326) täidetakse seda kohustust alates 7. 

augustist 2025. Alates 1. septembrist 2025 kohaldavad Ameerika Ühendriigid teatavate liidu 

toodete, näiteks mittekättesaadavate loodusvarade (sealhulgas kork), kõigi õhusõidukite ja 

lennukiosade, geneeriliste ravimite ning nende koostisosade ja keemiliste lähteainete suhtes 

üksnes enamsoodustusrežiimi tollimaksu. Liit ja Ameerika Ühendriigid kaaluvad ka muude 

nende majanduse ja väärtusahelate jaoks oluliste sektorite ja toodete lisamist selliste toodete 

loetellu, mille suhtes kohaldatakse ainult enamsoodustusrežiimi tollimakse. Liit ja Ameerika 

Ühendriigid soovivad, et ühisavaldus oleks esimene samm protsessis, mida saab edaspidi 

veelgi laiendada uutele valdkondadele ning millega jätkata turulepääsu parandamist ning 

kaubandus- ja investeerimissuhete hoogustamist. 

Poliitilise kokkuleppe osana ja nagu on sätestatud 21. augusti 2025. aasta ühisavalduses, 

väljendas liit kavatsust kaotada kõigi Ameerika Ühendriikidest pärit tööstuskaupade 

tollimaksud ning võimaldada teatavatele mereandidele ja põllumajandustoodetele 

soodustingimustel turulepääs. 

Selleks et edendada liidu poliitiliste kohustuste täitmist, on käesoleva ettepaneku eesmärk 

näha ette kõigi Ameerika Ühendriikidest pärit tööstuskaupade suhtes tollimaksu kohaldamata 

jätmine ning teatavatele Ameerika Ühendriikidest pärit mereandidele ja 

põllumajandustoodetele soodustingimustel turulepääsu andmine. 

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Kavandatav määrus looks liidu ja Ameerika Ühendriikide ettevõtjatele täiendavaid võimalusi 

tollimaksude kohaldamata jätmise või vähendamise kaudu ning hoiaks ära kaubandussuhete 

halvenemise Ameerika Ühendriikidega. See on kooskõlas Euroopa Liidu lepinguga (edaspidi 

„ELi leping“), milles on sätestatud, et liidul tuleks ergutada kõikide riikide integreerimist 

maailmamajandusse, sealhulgas rahvusvahelise kaubanduse tõkete järkjärgulise kaotamise 

kaudu1. 

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

Ettepanek on kooskõlas liidu muude poliitikavaldkondadega. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 207. 

 
1 ELi lepingu artikli 21 lõike 2 punkt e. 
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• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul) 

ELi lepingu artikli 5 lõike 3 kohaselt ei kohaldata subsidiaarsuse põhimõtet valdkondades, 

mis kuuluvad liidu ainupädevusse. Tolliliit ja ühine kaubanduspoliitika on ELi toimimise 

lepingu artiklis 3 loetletud liidu ainupädevusse kuuluvate valdkondadena. See poliitika 

hõlmab kaubanduslepingute üle peetavaid läbirääkimisi ja kaubanduspoliitika meetmete 

võtmist, sh tollimaksude vähendamist muu hulgas ELi toimimise lepingu artikli 207 alusel. 

• Proportsionaalsus 

Komisjoni ettepanek on kooskõlas proportsionaalsuse põhimõttega ja vajalik, et vältida 

kaubandussuhete halvenemist Ameerika Ühendriikidega. 

• Vahendi valik 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei kohaldata 

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Ei kohaldata 

• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Ei kohaldata 

• Mõjuhinnang 

Tulenevalt komisjoni presidendi von der Leyeni ja president Trumpi 27. juuli 2025. aasta 

poliitilistest kohustustest ja 21. augusti 2025. aasta ühisavaldusest, samuti vajadusest 

poliitilise kokkuleppe kiireks rakendamiseks, on ametlikust mõju hindamisest loobutud. 

Poliitilisest kokkuleppest ja ühisavaldusest tulenevate turulepääsuga seotud liidu kohustuste 

kiire täitmine on kasulik nii liidu importijatele, äriühingutele kui ka tarbijatele. Liit peaks 

kiiresti täitma Ameerika Ühendriikidega sõlmitud poliitilist kokkulepet, et stabiliseerida 

kaubandussuhteid, tugevdada nii liidu kui ka Ameerika Ühendriikide kohustusi ning tagada, et 

liidu ettevõtjad säilitavad USA turul hea konkurentsipositsiooni. 

Ühisavaldusest tulenevad liidu kohustused hõlmavad soodustariifide vähendamist teatavatele 

Ameerika Ühendriikidest pärit toodetele. See tähendab, et teatavate Ameerika Ühendriikidest 

pärit kaupade impordi suhtes tollimakse ei kohaldata. Lisaks juba kehtivale 

tollimaksuvabastusele teatavate tööstuskaupade puhul, mis hõlmasid 2024. aastal kõigist 

Ameerika Ühendriikidest pärit tööstuskaupadest 66 %, peatatakse käesoleva määruse kohaselt 

ülejäänud tööstuskaupade tollimaksud, mis moodustasid 2024. aastal tööstuskaupade 

impordist 34 %. Seoses mereandide ja põllumajandustoodetega tehakse ettepanek võimaldada 

soodustingimustel turulepääs üksnes mittetundlikele põllumajandustoodetele, mille puhul on 

liidul huvi importi soodustada. See saavutatakse teatavate põllumajandustoodete puhul osalise 

liberaliseerimise ja tariifikvootide kaudu. 
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Seoses määruse digitaalse mõjuga hõlmab ettepanek teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit 

kaupade impordi suhtes kohaldatavate tollimaksude kohandamist ja liidu tariifikvootide 

avamist teatavatele Ameerika Ühendriikidest pärit kaupadele. Ehkki ettepanek tugineb vastu 

võetud menetluste rakendamisel digivahenditele, ei kehtestata sellega konkreetseid siduvaid 

nõudeid, mis kohustavad neid kasutama. Kavandatud menetlused tuginevad täielikult juba 

olemasolevatele tehnilistele ja digisüsteemidele ning ettepanek ei too muudatusi neis 

süsteemides. Seda arvesse võttes leitakse, et poliitikaalgatus ei ole seotud diginõuetega. 

Põhimõtet „vaikimisi digitaalne“ arvestatakse nii palju kui võimalik, nimelt digivahendite 

kehtivaks tunnistamisega käesoleva ettepaneku seisukohast. 

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Ei kohaldata 

• Põhiõigused 

Kavandatav määrus on kooskõlas aluslepingute ja Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga, sest 

kavandatav määrus ei piira ühegi põhiõiguse, nagu kutsevabaduse kasutamist, kuna 

imporditollimakse üksnes vähendatakse, mitte ei suurendata. Kui kavandatava määrusega 

vähendatakse teatavate, kuid mitte teiste toodete imporditollimakse, või avatakse 

tariifikvoote, tehakse valik lähtuvalt nõuetekohasest õiguslikust alusest. Kui kavandatava 

määrusega antaks komisjonile rakendamisvolitused peatada imporditollimaksude või 

tariifikvootide vähendamine, taastaks selline peatamine üksnes enne kavandatava määruse 

vastuvõtmist kehtinud õigusliku olukorra. 

4. MÕJU EELARVELE 

Tööstustariifide ning mittetundlike põllumajandustoodete ja mereandidest valmistatud toodete 

tollimaksude jätkuval liberaliseerimisel on liidu eelarvele piiratud negatiivne mõju, kuna 

kavandatava määruse lisas märgitud tariifiridadega hõlmatud toodete tollimaksude 

liberaliseerimise tõttu tollimaksust loobutakse. 

Kui võtta võrdlusaluseks 2024. aasta, siis Ameerika Ühendriikidest pärit kaupadele 

kehtestatud tollimaksude peatamisese tõttu saamata jäänud tollimaksude hinnanguline 

kogumõju liidu eelarvele on 3,6 miljardit eurot2. Kokku on kolm kaubakategooriat: 

põllumajandustooted, mereandidest valmistatud tooted ja tööstustooted. 

Põllumajandustoodete puhul väheneb tollitulu hinnanguliselt kokku 230 miljonit eurot, mis on 

tingitud nii liberaliseerimisest kui ka tariifikvootide süsteemist. Seega on hinnanguline kahju 

liidu eelarvele 172,5 miljonit eurot. Ameerika Ühendriikidest pärit mereandidest valmistatud 

toodete puhul on tollimaksudest saamata jäänud tulu hinnanguline kogusumma 63 miljonit 

eurot; seega on hinnanguline kahju liidu eelarvele ligikaudu 47 miljonit eurot. Ameerika 

Ühendriikidest pärit tööstuskaupade puhul väheneks tollimaksudest saadav tulu hinnanguliselt 

4,6 miljardit eurot, mis tähendab liidu eelarvele 3,4 miljardi euro suurust kahju. 

5. MUU TEAVE 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Ei kohaldata 

 
2 Saamata jäänud tollimaksu väärtus arvutati, korrutades USAst pärit impordi, mille suhtes praegu 

kohaldatakse tollimakse, kaalutud keskmise kaubavahetuse tollimaksumääraga. Eristatakse kogu 

saamata jäänud tollimaksu ja saamata jäänud tulu liidu eelarvesse, kuna liikmesriikidel on õigus jätta 

endale 25 % kogutud tollimaksudest sissenõudmiskulude katmiseks. 
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• Selgitavad dokumendid (direktiivide puhul) 

Ei kohaldata 

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

Artikliga 1 nähakse ette käesoleva määruse I ja II lisas loetletud Ameerika Ühendriikidest 

pärit ja liitu imporditavate kaupade tollimaksude kohandamine.  

Artikliga 1 nähakse samuti ette kavandatava määruse II lisas loetletud Ameerika 

Ühendriikidest pärit ja liitu imporditavate teatavate kaupade puhul osalise 

liberaliseerimissüsteemi kehtestamine.  

Artikliga 2 nähakse ette kavandatava määruse III lisas loetletud Ameerika Ühendriikidest 

pärit ja liitu imporditavate kaupade puhul tariifikvootide avamine. Selles kirjeldatakse III lisas 

osutatud tariifikvootide süsteemi, millega nähakse ette konkreetsed kvoodi tollimaksumäärad, 

kõnealuste kaupade kvoodimahud ja nende kvootide haldamine. 

Artikliga 3 nähakse ette artiklis 1 osutatud tollimaksude ja artiklis 2 osutatud tariifikvootide 

kohandamise täielik või osaline peatamine artiklis 3 osutatud asjaoludel. Selles täpsustatakse, 

et peatamine sõltub sellest, kas komisjon võtab kooskõlas asjakohaste menetlustega vastu 

rakendusakti. 

Artikliga 4 nähakse ette komiteemenetlus, mida tuleb järgida sellise tollimaksude 

kohandamise peatamise, osalise liberaliseerimise ja tariifikvootide puhul.  

Artikliga 5 nähakse ette eeskirjad, mida kohaldatakse kauba päritolu kindlaksmääramisel. 

Artiklis 6 esitatakse üksikasjad kavandatava määruse jõustumise kohta. 



ET 1  ET 

2025/0261 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS 

Ameerika Ühendriikidest pärit teatavate kaupade impordi suhtes kohaldatavate 

tollimaksude kohandamise ja teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tariifikvootide avamise kohta 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 207 lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

(1) Liidul ja Ameerika Ühendriikidel on kõige ulatuslikum ja sügavam kahepoolne 

kaubandus- ja investeerimissuhe maailmas ning nende majandused on suurel määral 

üksteisega seotud. Nendevahelise kahepoolse kaubavahetuse kogumaht oli 2024. 

aastal üle 1,6 triljoni euro. Seda põhjalikku ja laiaulatuslikku partnerlust toetavad 

märkimisväärsed vastastikused investeeringud teineteise turgudel ligikaudu 5,3 triljoni 

euro väärtuses. 

(2) 21. augustil 2025 tegid liit ja Ameerika Ühendriigid ühisavalduse Euroopa Liidu ja 

Ameerika Ühendriikide vastastikuse, õiglase ja tasakaalustatud kaubanduse lepingu 

raamistiku kohta (edaspidi „ühisavaldus“)1. Ühisavalduses kohustus USA muutma 

teatavaid liidu impordi suhtes kohaldatavaid tollimakse vastavalt nimetatud 

poliitilisele kokkuleppele, vähendades kohaldatavat määra kõikehõlmava tariifilaeni 

15 %. Ameerika Ühendriikide 31. juuli 2025. aasta korralduse (14326) kohaselt kehtib 

see kohustus alates 7. augustist 2025. Alates 1. septembrist 2025 kohaldavad 

Ameerika Ühendriigid teatavate liidu toodete, näiteks mittekättesaadavate 

loodusvarade (sealhulgas kork), kõigi õhusõidukite ja lennukiosade, geneeriliste 

ravimite ning nende koostisosade ja keemiliste lähteainete suhtes üksnes 

enamsoodustusrežiimi tollimaksu. Liit ja Ameerika Ühendriigid kohustusid kaaluma 

ka muid sektoreid ja tooteid, mis on nende majanduse ja väärtusahelate jaoks olulised, 

et lisada need toodete loetellu, mille suhtes kohaldatakse ainult enamsoodustusrežiimi 

tollimakse. 

(3) Liit ja Ameerika Ühendriigid kavatsevad teha ühisavaldusest esimese sammu 

protsessis, mida saab aja jooksul veelgi laiendada, et hõlmata uusi sektoreid, 

hõlbustada veelgi turulepääsu ning tihendada kaubandus- ja investeerimissuhteid. 

 
1 Ühisavaldus Ameerika Ühendriikide ja Euroopa Liidu vastastikuse, õiglase ja tasakaalustatud 

kaubanduse lepingu raamistiku kohta – Euroopa Komisjon, link: 

https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-

agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en. 

https://eceuropaeu.sharepoint.com/teams/GRP-TrumptoAdministration-2Aprilannouncements/Shared%20Documents/2%20April%20announcements/Implementation%20of%20EU%20tariff%20commitments/03.%20Draft%20Regulations%20for%20ISC%20on%2027.8/Joint%20Statement%20on%20a%20United%20States-European%20Union%20framework%20on%20an%20agreement%20on%20reciprocal,%20fair%20and%20balanced%20trade%20-%20European%20Commission
https://eceuropaeu.sharepoint.com/teams/GRP-TrumptoAdministration-2Aprilannouncements/Shared%20Documents/2%20April%20announcements/Implementation%20of%20EU%20tariff%20commitments/03.%20Draft%20Regulations%20for%20ISC%20on%2027.8/Joint%20Statement%20on%20a%20United%20States-European%20Union%20framework%20on%20an%20agreement%20on%20reciprocal,%20fair%20and%20balanced%20trade%20-%20European%20Commission
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
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(4) Liit on võtnud kohustuse kaotada kõigi Ameerika Ühendriikide tööstuskaupade 

tollimaksud ning võimaldada soodustingimustel turulepääs mitmesugustele Ameerika 

Ühendriikide mereandidele ja põllumajandustoodetele, sealhulgas pähklid, 

piimatooted, värsked ja töödeldud puu- ja köögiviljad, töödeldud toit, seemned, sojaõli 

ning sea- ja piisoniliha. Liit ja Ameerika Ühendriigid on võtnud kohustuse pidada 

läbirääkimisi päritolureeglite üle, mida kohaldataks nende kaubandussoodustuste 

suhtes.  

(5) Sellest tulenevalt peaks liit kohandama teatavate kaupade imporditollimakse ja avama 

tariifikvoodid Ameerika Ühendriikidest pärit teatavate kaupade impordile, võttes vastu 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 952/20132 artiklis 56 osutatud 

tariifsed soodusmeetmed.  

(6) Kohandatud tollimakse ja tariifikvoote tuleks kohaldada seni, kuni Ameerika 

Ühendriigid rakendavad tulemuslikult ühisavaldust.  

(7) Selleks et tagada käesoleva määruse rakendamiseks ühetaolised tingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused, et käesoleva määruse kohaldamine 

konkreetsete asjaolude korral peatada. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 182/20113.  

(8) Kauba päritolu tuleks kindlaks määrata kooskõlas kohaldatavate liidu õigusaktidega, 

eelkõige määruse (EL) nr 952/2013 artikliga 59, kuni ühisavalduses osutatud 

päritolureegleid käsitlevate läbirääkimiste tulemuste rakendamiseks on vastu võetud 

kõnealuse määruse artikli 64 lõigetes 2 ja 3 osutatud sooduspäritolureeglid. 

(9) Liidu ja Ameerika Ühendriikide vaheliste kaubandus- ja investeerimissuhete edasiste 

häirete vältimise olulisuse tõttu peaks käesolev määrus jõustuma selle avaldamisele 

järgneval päeval,  

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Tollimaksude kohandamine 

1. I lisas loetletud kombineeritud nomenklatuuri (CN) koodide alla kuuluvate Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupade importimisel liitu kohaldatavad ühise tollitariifistiku 

tollimaksud on 0 %. 

2. II lisas loetletud kombineeritud nomenklatuuri (CN) koodide alla kuuluvate 

Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade importimisel liitu ei kohaldata ühise 

tollitariifistiku väärtuselise tollimaksu komponenti. Päritolustaatusega kaupade 

suhtes kohaldatav koguseline tollimaks säilitatakse olukorras, kus impordihind 

langeb allapoole piiril kehtivat hinda. 

Artikkel 2 

Tariifikvootide avamine 

 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 952/2013, millega 

kehtestatakse liidu tolliseadustik (ELT L 269, 10.10.2013, lk 1). 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2011:055:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2011:055:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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1. III lisas loetletud kombineeritud nomenklatuuri (CN) koodide alla kuuluvate 

Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade liitu importimiseks avatakse liidu 

tariifikvoodid (edaspidi „kvoodid“).  

2. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud kvootide puhul on määruse (EL) nr 952/2013 

artikli 56 lõike 2 punktis e osutatud soodustariifid need, mis on sätestatud veerus 

„kvoodisisene tariifimäär“ kuni käesoleva määruse III lisas osutatud kvoodi 

kogumahtudeni. Iga kvoodi kogumaht kehtib 12 kuud alates käesoleva määruse 

jõustumise kuupäevast.  

3. Käesoleva määruse III lisas sätestatud impordimahu kvoote haldavad komisjon ja 

liikmesriigid vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2015/24474 artiklites 49–54 

sätestatud tariifikvootide haldamise süsteemile.  

Artikkel 3 

Peatamine 

1. Komisjon võib võtta vastu rakendusakti, millega peatatakse täielikult või osaliselt 

artikli 1 või artikli 2 kohaldamine järgmistel asjaoludel: 

(a) kui Ameerika Ühendriigid ei rakenda ühisavaldust või õõnestavad muul viisil 

ühisavaldusega taotletavaid eesmärke või takistavad liidu ettevõtjate 

juurdepääsu Ameerika Ühendriikide turule või häirivad muul viisil liidu ja 

Ameerika Ühendriikide vahelisi kaubandus- ja investeerimissuhteid; 

(b) kui on piisavalt märke selle kohta, et Ameerika Ühendriigid kavatsevad 

tegutseda punktis a osutatud viisil; 

(c) kui artiklis 1 osutatud tollimaksude kohandamise või artiklis 2 osutatud 

tariifikvootide avamise tulemusena imporditakse Ameerika Ühendriikidest 

pärit kaupa absoluutarvudes või võrreldes omamaise toodanguga nii suurtes 

kogustes ja sellistel tingimustel, et see põhjustab või ähvardab põhjustada 

olulist kahju liidu omamaisele tootmisharule;  

(d) kui objektiivsed asjaolud on muutunud võrreldes nendega, mis olid olemas 

ühisavalduse tegemise ajal. 

Nimetatud rakendusakt võetakse vastu kooskõlas artikli 4 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega.  

2. Lõikes 1 osutatud rakendusakti kohaldatakse seni, kuni püsivad lõikes 1 osutatud 

asjaolud. 

Artikkel 4 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab kaubandustõkete komitee, mis on loodud Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2015/18435 artikliga 7. 

 
4 Komisjoni 24. novembri 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/2447, millega nähakse ette Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 952/2013 (millega kehtestatakse liidu tolliseadustik) teatavate 

sätete üksikasjalikud rakenduseeskirjad (ELT L 343, 29.12.2015, lk 558).  
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. oktoobri 2015. aasta määrus (EL) 2015/1843, millega kehtestatakse 

liidu meetmed ühise kaubanduspoliitika vallas, et tagada rahvusvahelistest kaubandusreeglitest, eeskätt 
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2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

Artikkel 5 

Päritolureeglid 

Käesoleva määruse kohaldamisel määratakse kauba päritolu kindlaks vastavalt määruse (EL) 

nr 952/2013 artiklile 59 kuni kõnealuse määruse artikli 64 lõigetes 2 ja 3 osutatud 

sooduspäritolureeglite vastuvõtmiseni. 

Artikkel 6 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja

 
Maailma Kaubandusorganisatsiooni egiidi all kehtestatud reeglitest tulenevate liidu õiguste kasutamine 

(kodifitseeritud tekst) (ELT L 272, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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1. ETTEPANEKU/ALGATUSE RAAMISTIK  

1.1. Ettepaneku/algatuse nimetus 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus teatavate Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupade tollimaksude kohandamise ja teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele liidu tariifikvootide avamise kohta 

1.2. Asjaomased poliitikavaldkonnad  

Kaubandus 

1.3. Eesmärgid 

1.3.1. Üldeesmärgid 

Säilitada liidu ja Ameerika Ühendriikide ettevõtjatele lisavõimalused ning vältida 

kaubandussuhete halvenemist Ameerika Ühendriikidega, jättes tollitariifid 

kohaldamata või vähendamata.  

1.3.2. Erieesmärgid 

Erieesmärk nr 

Kohandada teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade tollimakse ja avada 

ühepoolsed tariifikvoodid, et täita liidu kohustusi vastavalt liidu ja Ameerika 

Ühendriikide vahel 31. juulil 2025 sõlmitud poliitilisele kokkuleppele ning 21. 

augusti 2025. aasta ühisavaldusele. 

1.3.3. Oodatavad tulemused ja mõju 

Märkige, milline peaks olema ettepaneku/algatuse oodatav mõju toetusesaajatele/sihtrühmale. 

Oodatav tulemus on see, et kõigile Ameerika Ühendriikidest pärit tööstuskaupadele 

jäetakse tollimaksud nende peatamise tulemusena kohaldamata ning võimaldatakse 

teatavatele mereandidele ja põllumajandustoodetele soodustingimustel turulepääs. 

Soodustariifide vähendamine on osa sellest, kuidas liit täidab oma 

turulepääsukohustusi, mis tulenevad 31. juuli 2025. aasta poliitilisest kokkuleppest ja 

21. augusti 2025. aasta ühisavaldusest. Need kohustused hõlmavad tollimaksuvaba 

kohtlemise laiendamist ülejäänud tööstuskaupadele, mille suhtes tollimaksuvabastus 

veel ei kehti ning mis moodustasid 2024. aastal tööstustoodete impordist 34 %. 

Mereandide ja põllumajandustoodete puhul tehakse ettepanek võimaldada 

soodustingimustel turulepääs üksnes mittetundlikele põllumajandustoodetele, mille 

puhul on liidul huvi importi soodustada, tehes seda osalise liberaliseerimise kaudu 

teatavate põllumajandustoodete impordi puhul ning tariifikvootide kaudu. Liit peaks 

kiiresti täitma Ameerika Ühendriikidega sõlmitud poliitilist kokkulepet, et 

stabiliseerida kaubandussuhteid, tugevdada nii liidu kui ka Ameerika Ühendriikide 

kohustusi ning tagada, et liidu ettevõtjad säilitavad USA turul hea 

konkurentsipositsiooni.  

1.3.4. Tulemusnäitajad 

Märkige, milliste näitajate abil jälgitakse edusamme ja saavutusi. 

Ei kohaldata, sest ettepaneku ainus eesmärk on teatavate Ameerika Ühendriikidest 

pärit kaupade tollimaksude kohandamine ja liidu tariifikvootide avamine teatavatele 

Ameerika Ühendriikidest pärit kaupadele.  
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1.4. Ettepanek/algatus käsitleb  

 uut meedet  

 uut meedet, mis tuleneb katseprojektist / ettevalmistavast meetmest8  

 olemasoleva meetme pikendamist  

 ühe või mitme meetme ümbersuunamist teise või uude meetmesse või ühendamist 

teise või uue meetmega 

1.5. Ettepaneku/algatuse põhjendused  

1.5.1. Lühi- või pikaajalises perspektiivis täidetavad vajadused, sealhulgas algatuse 

rakendamise üksikasjalik ajakava 

Kavandatava määruse vastuvõtmine seadusandliku tavamenetluse kohaselt ja selle 

jõustumine peab toimuma võimalikult lühikese aja jooksul.  

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas.   

1.5.2. ELi meetme lisaväärtus (see võib tuleneda eri teguritest, nagu kooskõlastamisest 

saadav kasu, õiguskindlus, suurem tõhusus või vastastikune täiendavus). Käesoleva 

punkti kohaldamisel tähendab „ELi meetme lisaväärtus“ väärtust, mis tuleneb liidu 

sekkumisest ja lisandub väärtusele, mille liikmesriigid oleksid muidu üksi loonud. 

ELi lepingu artikli 5 lõike 3 kohaselt ei kohaldata subsidiaarsuse põhimõtet 

valdkondades, mis kuuluvad liidu ainupädevusse. Tolliliit ja ühine 

kaubanduspoliitika on ELi toimimise lepingu artiklis 3 loetletud liidu ainupädevusse 

kuuluvate valdkondadena. See poliitika hõlmab kaubanduslepingute üle peetavaid 

läbirääkimisi ja kaubanduspoliitika meetmete võtmist, sh tariifide vähendamist muu 

hulgas ELi toimimise lepingu artikli 207 alusel. 

1.5.3. Samalaadsetest kogemustest saadud õppetunnid 

Arvestades USA ühepoolsete tariifide enneolematut taset, mis mõjutab ligikaudu 

70 % ELi ekspordist Ameerika Ühendriikidesse, ja paragrahvi 232 kohaseid 

käimasolevaid uurimisi, mis tariifide kehtestamise korral mõjutaksid ligikaudu 97 % 

ELi ekspordist Ameerika Ühendriikidesse, on soodustingimustel turulepääsu 

kehtestamine hädavajalik, et stabiliseerida kaubandussuhted Ameerika 

Ühendriikidega, nagu on sätestatud 27. juulil 2025 saavutatud poliitilises 

kokkuleppes. Kooskõlas oma poliitilisest kokkuleppest tulenevate kohustustega 

rakendasid Ameerika Ühendriigid 31. juuli korraldusega, mis jõustus 7. augustil 

2025, juba kokku lepitud 15 %list kõikehõlmavat tariifilage enamiku kaupade puhul, 

mille suhtes kohaldatakse USA vastastikuseid tollimakse. Kavandatava määruse 

rakendamine tugevdab seega 27. juuli 2025. aasta poliitilisest kokkuleppest 

tulenevaid kohustusi ja viib selle rakendamist edasi. 

1.5.4. Kooskõla mitmeaastase finantsraamistikuga ja võimalik koostoime muude 

asjakohaste vahenditega 

Ei kohaldata 

 
8 Vastavalt finantsmääruse artikli 58 lõike 2 punktile a või b. 
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1.5.5. Erinevate kasutada olevate rahastamisvõimaluste, sealhulgas vahendite 

ümberpaigutamise võimaluste hinnang 

Ei kohaldata 

1.6. Ettepaneku/algatuse ja selle finantsmõju kestus 

 Piiratud kestusega  

–  hõlmab ajavahemikku [PP/KK]AAAA–[PP/KK]AAAA  

–  finantsmõju kulukohustuste assigneeringutele avaldub ajavahemikul AAAA–

AAAA ja maksete assigneeringutele ajavahemikul AAAA–AAAA.  

 Piiramatu kestusega 

– Rakendamise käivitumisperiood hõlmab ajavahemikku 2025–AAAA, 

– millele järgneb täieulatuslik rakendamine. 

1.7. Kavandatud eelarve täitmise viisid  

 Eelarve otsene täitmine komisjoni poolt 

–  tema talituste kaudu, sealhulgas kasutades liidu delegatsioonides töötavat 

komisjoni personali;  

–  rakendusametite kaudu  

 Eelarve jagatud täitmine koostöös liikmesriikidega  

 Eelarve kaudne täitmine, mille puhul eelarve täitmise ülesanded on delegeeritud: 

–  kolmandatele riikidele või nende määratud asutustele; 

–  rahvusvahelistele organisatsioonidele ja nende allasutustele (nimetage); 

–  Euroopa Investeerimispangale ja Euroopa Investeerimisfondile; 

–  finantsmääruse artiklites 70 ja 71 osutatud asutustele; 

–  avalik-õiguslikele asutustele; 

–  avalikke teenuseid osutavatele eraõiguslikele asutustele, sel määral, mil neile 

antakse piisavad finantstagatised; 

–  liikmesriigi eraõigusega reguleeritud asutustele, kellele on delegeeritud avaliku 

ja erasektori partnerluse rakendamine ja kellele antakse piisavad finantstagatised; 

–  asutustele või isikutele, kellele on delegeeritud Euroopa Liidu lepingu V jaotise 

kohaste ühise välis- ja julgeolekupoliitika erimeetmete rakendamine ja kes on 

kindlaks määratud asjaomases alusaktis; 

– liikmesriigis asutatud asutustele, kelle suhtes kohaldatakse liikmesriigi 

eraõigust või liidu õigust ja kellele võib kooskõlas valdkondlike normidega 

usaldada liidu rahaliste vahendite või eelarveliste tagatiste haldamise niivõrd, 

kuivõrd selliseid asutusi kontrollivad avalik-õiguslikud asutused või avalikke 

teenuseid osutavad eraõiguslikud asutused ja kontrollivad organid annavad neile 

solidaarvastutuse vormis piisavad finantstagatised või samaväärsed 

finantstagatised, mis võivad iga meetme puhul piirduda liidu toetuse 

maksimumsummaga. 

Märkused  
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Ei kohaldata 
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2. HALDUSMEETMED  

2.1. Järelevalve ja aruandluse reeglid  

Ei kohaldata, sest tegemist on teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tollimaksude kohandamisega ja liidu tariifikvootide avamisega teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele.  

2.2. Haldus- ja kontrollisüsteem(id)  

2.2.1. Eelarve täitmise viisi(de), rahastuse rakendamise mehhanismi(de), maksete tegemise 

korra ja kavandatava kontrollistrateegia selgitus 

Ei kohaldata, sest tegemist on teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tollimaksude kohandamisega ja liidu tariifikvootide avamisega teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele.  

2.2.2. Teave kindlakstehtud riskide ja nende vähendamiseks kasutusele võetud 

sisekontrollisüsteemi(de) kohta 

Ei kohaldata, sest tegemist on teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tollimaksude kohandamisega ja liidu tariifikvootide avamisega teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele.  

2.2.3. Kontrollimeetmete hinnanguline kulutõhusus (kontrollikulude suhe hallatavate 

vahendite väärtusse), selle põhjendus ja oodatav veariski tase (maksete tegemise ja 

sulgemise ajal)  

Ei kohaldata, sest tegemist on teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tollimaksude kohandamisega ja liidu tariifikvootide avamisega teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele.  

2.3. Pettuste ja õigusnormide rikkumise ärahoidmise meetmed  

Ei kohaldata, sest tegemist on teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit kaupade 

tollimaksude kohandamisega ja liidu tariifikvootide avamisega teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele.  
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3. ETTEPANEKU/ALGATUSE HINNANGULINE FINANTSMÕJU  

 

3.1. Ettepaneku nimetus 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus teatavate Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupade tollimaksude kohandamise ja teatavatele Ameerika 

Ühendriikidest pärit kaupadele liidu tariifikvootide avamise kohta 

3.2. Eelarverida 

Tulude eelarverida (peatükk/artikkel/punkt):  

Asjaomaseks aastaks eelarves ette nähtud summa: 21 082 004 566 eurot 

(ainult sihtotstarbeliste tulude puhul):  

Tulud eraldatakse järgmisele kulude eelarvereale (peatükk/artikkel/punkt):  

 

3.3. Finantsmõju 

 Ettepanekul puudub finantsmõju 

  Ettepanekul puudub finantsmõju kuludele, kuid sellel on finantsmõju 

tuludele 

 Ettepanekul on finantsmõju sihtotstarbelistele tuludele 

Mõju on järgmine:  

 

 

Tulude eelarverida Mõju tuludele9 XX kuud alates 

pp/kk/aaaa (kui on 

kohaldatav) 

Aasta N 

 

Peatükk 12, artikkel 

120 – otsuse 

2014/335/EL, 

Euratom artikli 2 

lõike 1 punktis a 

osutatud 

tollimaksud ja 

muud maksud 

-12 miljardit eurot 
4 kuud, alates 1.9.2025 

 

2025 

 

Olukord pärast meetme rakendamist 

Tulude eelarverida 2026 2027 2028 2029 2030 

 
9 Traditsiooniliste omavahendite (tollimaksud ja suhkrumaksud) korral tuleb märkida netosummad, st 

brutosumma pärast 20 % sissenõudmiskulude mahaarvamist. 
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Peatükk 12, artikkel 

120 

-

3,9 miljardi

t eurot 

-

3,9 miljardi

t eurot 

-

3,9 miljardi

t eurot 

-

3,9 miljardi

t eurot 

-

3,9 miljar

dit eurot 

 

(Ainult sihtotstarbeliste tulude puhul tingimusel, et eelarverida on juba teada): 

Kulude eelarverida10 Aasta N Aasta N+1 

Peatükk/artikkel/punkt 

… 

  

Peatükk/artikkel/punkt 

… 

  

 

Kulude 

eelarverida 

[N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Peatükk/artikkel/

punkt … 

    

Peatükk/artikkel/

punkt … 

    

 

4. MUUD MÄRKUSED 

 

Saamata jäänud tollimaksu väärtus arvutati, korrutades USAst pärit impordi, mille suhtes 

praegu kohaldatakse tollimakse, kaalutud keskmise kaubavahetuse tollimaksumääraga. 

Eristatakse kogu saamata jäänud tollimaksu ja saamata jäänud tulu liidu eelarvesse, kuna 

liikmesriikidel on õigus jätta endale 25 % kogutud tollimaksudest sissenõudmiskulude 

katmiseks.    

 
10 Kasutada ainult vajaduse korral. 
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